ASTON UNIVERSITY, BIRMINGHAM

Institute for the Study of Language and Society

One-day interdisciplinary workshop:

“The reception of Mein Kampf in the Anglo-American world”

Saturday, 4 October 2003

Main Building, Ground floor, room G6/G8

PROGRAMME
9.30


Arrival, registration and coffee (Aston University, Aston Triangle, Birmingham B4 7ET, Main Building, Ground Floor, Room G6/8)

10.00
Christina Schäffner: Welcome and opening



10.10


Stefan Baumgarten: Introduction to background and aims

                                 

Session 1 

Philosophical underpinnings and factual aspects


10.30
Magnus Brechtken (University of Nottingham):

Contents and underlying philosophy of “Mein Kampf”



11.00
Steven Sage (Claims Conference Unit, US Holocaust Memorial Museum, Washington DC):

Playwright and plagiarist: a purloined stage script in Hitler's “Mein Kampf”



11.30


Break

Session 2                       Translating the ideologue: “Mein Kampf” as translated discourse



11.45
Stefan Baumgarten (Aston University):

The translation of “Mein Kampf” into English and its rhetorics



12.15


Felicity Rash (Queen Mary University, London):

Linguistic aspects: the translation of metaphors



12.45 – 13.45


Lunch

Session 3 
            Reception and understanding of “Mein Kampf” in different contexts






13.45
Aristotle Kallis (University of Lancaster):

Perceptions of “Mein Kampf” in the British anti-appeasement press on the eve of the war


14.15
Rudolf Muhs (Royal Holloway University, London):

“Mein Kampf” in “The Times”



14.45
Break



15.00
Dan Stone (Royal Holloway University, London):

Reading “Mein Kampf” in the late 1930s: Emily Lorimer’s reaction



15.30
Vikas Sharma (Punjabi University, Patiala, India):

“Mein Kampf”: an Indian perspective



16.00 
 Break



16.15 – 17.00
Comments and reactions: 

General discussion
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